
MESSAGGIO  ET  -  Registrazione della dichiarazione di transito, esportazione o di esportazione abbinata al transito. 

 

Prog 
RIF. CAMPO CONTENUTO DEL CAMPO DEF DATAGROUP/ATTRIBUTO EX EX+TR TR TIR 

7 AUT.1  Numero e CIN 

dell'autorizzazione 

an..7  D 

CN91 

D 

CN91 

D 

CN91 

 

8 
1.1  Tipo di formulario a..3 Type of 

declaration(ECS) 

R R   

9 
1.2  Tipo di 

dichiarazione 

a1 Type of declaration 

(Box 1.2) 

R R R  

10 
1.3  Tipo di spedizione an..5 Type of 

declaration(NCTS/ECS) 

O R R R 

RN5 

11 
A  Data di 

accettazione 

n8 Acceptance date R R R R 

12 

4  Dati testata 

dichiarati a 

livello di articolo 

n1  O O O O 

RN7 

13 
S00  Presenza dei dati 

della sicurezza 

n1 Security  O 

R229 

O 

R229 

 

14 

S32  Indicatore di 

Circostanze 

Particolari 

a1 Specific Circumstance 

Indicator 

O 

R839 

D 

C186 

R825 

D 

C186 

R825 

D 

C186 

R825 

15 5  Totale articoli n..5 Total number of items R R R R 

 
2  Speditore/ 

Esportatore 

 CONSIGNOR/EXPORTER D 

R10 

D 

R10 

D 

R10 

D 

R10 

16  2.1 Codice EORI an..18 EORI code R R R R 

17 
 2.2 Nome/Ragione 

sociale 

an..35 Name R R R R 

18  2.3 Indirizzo an..35 Street and number R R R R 

19  2.4 CAP an..9 Postal code R R R R 

20  2.5 Comune an..35 City R R R R 

21  2.6 Paese a2 Country code R R R R 

22 
 2.7 Codice linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG     

23 
7  Numero di 

riferimento 

an..22 Reference Number     

 

8  Destinatario  CONSIGNEE O 

R11 

O 

R11 

D 

R11 

C1 

D 

R11 

C1 

24  8.1 TIN/Codice EORI an..18 TIN/EORI code O O O O 

25 
 8.2 Nome/Ragione 

sociale 

an..35 Name R R R R 

26  8.3 Indirizzo an..35 Street and number R R R R 

27  8.4 CAP an..9 Postal code R R R R 



Prog 
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28  8.5 Comune an..35 City R R R R 

29  8.6 Paese a2 Country code R R R R 

30 
 8.7 Codice linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG     

 
14  Dichiarante/ 

Rappresentante 

 (DECLARANT) TRADER R R R R 

31 
 14.1 Tipo di 

rappresentanza 

n1 Representative status 

code 

R R R R 

32 
 14.2 Codice EORI an..18 EORI code D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

33 
 14.3 Nome/Ragione 

sociale 

an..35 Name D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

34 
 14.4 Indirizzo an..35 Street and number D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

35 
 14.5 CAP an..9 Postal code D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

36 
 14.6 Comune an..35 City D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

37 
 14.7 Paese a2 Country code D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

38 
 14.8 Codice linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG     

39 
15  Codice paese di 

spedizione 

a2 Country of 

dispatch/export code 

O D 

C135 

D 

C135 

R 

40 
17  Codice paese di 

destinazione 

a2 Country of 

destination code 

O D 

C140 

D 

C140 

D 

C140 

41 

18.1  Identità mezzo 

trasporto alla 

partenza 

an..27 Identity of means of 

transport at 

departure (exp/trans) 

D 

C5 

R831 

R838 

O D 

TR9090 

D 

TR9090 

42 

18.2  Identità mezzo 

trasporto alla 

partenza, LNG 

a2 Identity of means of 

transport at 

departure LNG 

    

43 

18.3  Nazionalità mezzo 

trasporto alla 

partenza 

a2 Nationality of means 

of transport at 

departure 

 D 

TR9095 

D 

TR9095 

D 

TR9095 

44 
19  Trasporto in 

container 

n1 Containerised 

indicator 

R 

R230 

R 

R230 

R 

R230 

R 

R230 

 20  Termini di consegna  (TERMS) DELIVERY O O   

45 
 20.1 Condizioni di 

consegna 

a3 Incoterm Code R R   

46 
 20.2 Codice luogo 

convenuto 

n1 Complementary code O O   

47  20.3 Descrizione luogo an..35 Complement of info R R   



Prog 
RIF. CAMPO CONTENUTO DEL CAMPO DEF DATAGROUP/ATTRIBUTO EX EX+TR TR TIR 

convenuto 

48 
 20.4 Descrizione luogo 

convenuto, LNG 

a2 Complement of info 

LNG 

O O   

49 

21.1  Identità mezzo 

trasporto alla 

frontiera 

an..27 Identity of means of 

transport crossing 

border 

D 

R838 

D 

R838 

D 

C11 

 

50 

21.2  Identità mezzo 

trasporto alla 

frontiera, LNG 

a2 Identity of means of 

transport crossing 

border, LNG 

    

51 

21.3  Nazionalità mezzo 

trasporto alla 

frontiera 

a2 Nationality of means 

of transport crossing 

border 

D 

C10 

D 

C10 

D 

C10 

R36 

 

52 

21.4  Tipologia del mezzo 

di trasporto alla 

frontiera 

n..2 Type of means of 

transport crossing 

border 

O O O  

53 

L.1  Codice del 

linguaggio 

utilizzato alla 

partenza 

a2 Dialog language 

indicator at 

departure 

O O O  

54 

L.2  Codice del 

linguaggio 

utilizzato per la 

produzione dei 

documenti DAT e DAE 

a2 NCTS/ECS accompanying 

document language 

code 

    

 
22  Dati della 

transazione 

 (DATA) TRANSACTION R R O  

55 
 22.1 Codice valuta di 

fatturazione 

an..3 Currency R R O  

56 
 22.2 Importo totale 

fatturato 

n..15,2 Total amount invoiced R R O  

57 

 23 Tasso di cambio n..11,5 Exchange rate D 

C556 

CN1 

D 

C556 

CN1 

D 

C556 

CN1 

 

58 
 24 Codice della natura 

transazione 

n..2 Nature of transaction 

code 

R R O  

59 
25  Modo di trasporto 

alla frontiera 

n..2 Transport mode at 

border 

R R R R 

60 
26  Modo di trasporto 

interno 

n..2 Inland transport mode D 

C557 

D 

C557 

O O 

61 
S17  Luogo di carico 

delle merci 

an..17 Place of loading code   D 

C191 

D 

C191 

 29  Ufficio di uscita  (EXIT) CUSTOMS OFFICE R R   

62 
 29.1 Codice valico di 

uscita 

an8 Reference number D 

CN2 

D 

CN2 
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63 

S29  Codice del metodo 

di pagamento delle 

spese di trasporto 

a1 Transport charges/ 

Method of Payment 

O D 

C186 

D 

C186 

D 

C186 

64 

S02  Numero di 

riferimento unico 

delle spedizioni 

an..70 Commercial Reference 

Number 

D 

C567 

R876 

D 

C186 

C547 

R876 

D 

C186 

C547 

R876 

D 

C186 

C547 

R876 

65 

S10  Numero di 

riferimento del 

mezzo di trasporto 

an..35 Conveyance reference 

number 

 D  

C531  

D 

C531 

D 

C531 

66 

S18.1  Codice del luogo di 

scarico delle merci 

an..35 Place of unloading, 

code 

 D 

C186 

D 

C186 

C589 

D 

C186 

C589 

67 

S18.2  Codice del luogo di 

scarico delle 

merci, LNG 

a2 Place of unloading, 

LNG 

    

68 
30.1  Codice luogo carico 

accordato 

an..17 Agreed location of 

goods, code 

D 

CN92 

D 

CN92 

D 

CN92 

D 

CN92 

69 

30.2  Descrizione del 

luogo di carico 

accordato 

an..35 Agreed location of 

goods 

D 

CN92 

D 

CN92 

D 

CN92 

D 

CN92 

70 

30.3  Codice e CIN luogo 

di carico 

autorizzato 

an..17 Authorised location 

of goods, code 

D 

CN92 

D 

CN92 

D 

CN92 

D 

CN92 

71 
30.4  Succursale Doganale an..17 Customs sub place D 

CN92 

D 

CN92 

D 

CN92 

D 

CN92 

 

S13  Itinerario  ITINERARY O D 

C186 

C587 

D 

C186 

C587 

D 

C186 

C587 

72 

 S13  Numero dichiarato 

di paesi 

attraversati 

durante il tragitto 

n..2  R R R R 

72.1 
  1 Paesi attraversati 

durante il tragitto 

a2 Country of routing 

code 

R R R R 

 

S04  Speditore 

responsabile della 

sicurezza 

 (CONSIGNOR SECURITY) 

TRADER 

 D 

C186 

C187 

D 

C186 

C187 

D 

C186 

C187 

73 

 S04.1 TIN/Codice EORI an..18 TIN/EORI code  D 

C572 

D 

C572 

D 

C572 

74  S04.2 Ragione sociale an..35 Name  R R R 

75  S04.3 Indirizzo an..35 Street and number  R R R 

76  S04.4 CAP an..9 Postal code  R R R 

77  S04.5 Comune an..35 City  R R R 



Prog 
RIF. CAMPO CONTENUTO DEL CAMPO DEF DATAGROUP/ATTRIBUTO EX EX+TR TR TIR 

78  S04.6 Paese a2 Country code  R R R 

79 

 S04.7 Codice linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG     

 

S06  Destinatario 

responsabile della 

sicurezza 

 (CONSIGNEE SECURITY) 

TRADER 

 D 

C186 

C188 

D 

C186 

C188 

D 

C186 

C188 

80 

 S06.1 TIN/Codice EORI an..18 TIN/EORI code  D 

C596 

D 

C596 

D 

C596 

81 

 S06.2 Nome/Ragione 

sociale 

an..35 Name  R R R 

82  S06.3 Indirizzo an..35 Street and number  R R R 

83  S06.4 CAP an..9 Postal code  R R R 

84  S06.5 Comune an..35 City  R R R 

85  S06.6 Paese a2 Country code  R R R 

86 

 S06.7 Codice linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG     

 

S07  Responsabile del 

trasporto 

 (CARRIER) TRADER  D 

C186 

R181 

D 

C186 

R181 

D 

C186 

R181 

87  S07.1 TIN/Codice EORI an..18 TIN/EORI code  O O O 

88 

 S07.2 Nome/Ragione 

sociale 

an..35 Name  R R R 

89  S07.3 Indirizzo an..35 Street and number  R R R 

90  S07.4 CAP an..9 Postal code  R R R 

91  S07.5 Comune an..35 City  R R R 

92  S07.6 Paese a2 Country code  R R R 

93 

 S07.7 Codice linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG     

 
48  Pagamento differito  (PAYMENT) DEFERRED OR 

POSTPONED 

D 

C558 

D 

C558 

D 

C558 

D 

C558 

94 

 

 48.1 Numero e CIN del 

conto di debito 

an..35 Authorisation 

Reference 

R R R R 

 
49  Identificativo del 

Magazzino 

 (WAREHOUSE) 

IDENTIFICATION 

O O O O 

95 

 49.1 Tipologia del 

deposito 

a1 Warehouse type R R R R 

96 

 49.2 Numero e CIN del 

deposito 

an..14 Warehouse 

identification 

R R R R 

97 

 49.3 Codice del paese 

AUT.DEP. 

a2 Authorizing country R R R R 

 
50  Obbligato 

principale 

 PRINCIPAL TRADER  R R R 

98 

 50.1 Codice EORI an..18 EORI code  D 

C111 

D 

C111 

D 

C111 
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C236 C236 C236 

99  50.2 Ragione sociale an..35 Name  R R R 

100  50.3 Indirizzo an..35 Street and number  R R R 

101  50.4 CAP an..9 Postal code  R R R 

102  50.5 Comune an..35 City  R R R 

103  50.6 Paese a2 Country code  R R R 

104 

 50.7 Codice linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG     

105 

 50.8 TIN del GRN 

dall'Obbligato 

Principale 

an..17   O O  

106 

 50.9 Titolare di ID TIR an..17 Holder ID TIR    D 

C904 

 50  Rappresentante  REPRESENTATIVE  O O  

107 

 50.10 TIN del GRN del 

rappresentante 

an..17 
 

 R R  

108  50.11 Rappresentante an..35 Name  0 0  

109 

 50.12 Tipo di 

rappresentanza 

an..35 Representative 

capacity 

 O O  

110 

 50.13 Tipo di 

rappresentanza, LNG 

a2 Representative 

capacity LNG 

    

 
51  Uffici di passaggio  (TRANSIT) CUSTOMS 

OFFICE 

 D 

C30 

D 

C30 

R902 

111 
 51  N. dichiarato degli 

uffici di passaggio 

n..2   R R  

111.1 

  1 Uffici di passaggio an8 Reference number  R 

R906 

R907 

R908 

R910 

R 

R906 

R907 

R908 

R910 

 

111.2 

  2 Orario di arrivo 

previsto  

n12 Arrival Time  D 

C598 

R660 

D 

C598 

R660 

 

 52  Garanzia  GUARANTEE  R R  

112 

 52  Numero dichiarato 

delle garanzie 

utilizzate 

n..2   R R  

112.1   1 Tipo garanzia an1 Guarantee type  R R  

 
52  Riferimento della 

garanzia 

 GUARANTEE REFERENCE  D 

C85 

D 

C85 

 

112.2 
  2 GRN (identificativo 

della garanzia) 

an..24 Guarantee reference 

number (GRN) 

 D 

C125 

D 

C125 

 

112.3 
  3 Identificativo 

altre garanzie 

an..35 Other guarantee 

reference 

 D 

C130 

D 

C130 

 



Prog 
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112.4 
  4 Codice di accesso 

alla garanzia GRN 

an4 Access Code  D 

C86 

D 

C86 

 

112.5 
  5 Importo della 

garanzia 

n..10,2   D 

C130 

D 

C130 

 

 
52  Limitazione di 

validità (paesi EU) 

 VALIDITY LIMITATION 

EC 

 
O O  

112.6 
  6 Non valida per i 

paesi della EU 

a2 Not valid for EC  R R  

 

52  Limitazione di 

validità (paesi 

extra EU) 

 VALIDITY LIMITATION 

NON EC 

 

O O  

112.7 
  7 Non valida per i 

paesi extra EU 

a2 Not valid for other 

contracting parties 

 R R  

 
53  Ufficio di 

destinazione 

 (DESTINATION) CUSTOMS 

OFFICE 

 R R R 

113 
 53 Ufficio di 

destinazione 

an8 Reference number  R R R 

RN6 

 
S28  Informazione sui 

sigilli 

 SEALS INFO O 

R165 

O 

R165 

O 

R165 

O 

114 
 S28 Numero di sigilli 

apposti 

n..4 Seals number 

 

R R R 

 
SIG  Identificativo dei 

sigilli 

 SEALS ID R 

C569 

R 

C569 

R 

C569 

R 

C569 

115 

 SIG  Numero dichiarato 

descrizioni dei 

sigilli 

n..2  R R R R  

115.1 
  1 Descrizione dei 

sigilli apposti 

an..20 Seals identity R R R R  

115.2 

  2 Descrizione dei 

sigilli apposti, 

LNG 

an2 Seals identity LNG     

116 

D  Data limite 

temporanea 

esportazione 

n8 Date limit temporary 

export 

D 

CN4 

D 

CN4 

  

 
D  Risultato del 

controllo 

 CONTROL RESULT O O O O 

117 

 D.1 Codice dell'esito 

del controllo 

an2 Control result code     

118 

 D.2 Data limite arrivo 

a destino 

n8 Date limit of arrival 

notification 

 O 

CN93 

 

CN93 

O 

CN93 

119 

 D.3 Data limite uscita 

dalla UE 

n8 Date limit for the 

exit from EC 

O 

CN94 

   

120 

54.1  Luogo di 

compilazione della 

an..35 Declaration place     



Prog 
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dichiarazione 

121 

54.2  Luogo di 

compilazione della 

dichiarazione, LNG 

a2 Declaration place LNG     

 

 

 

 

 

 



MESSAGGIO ET1 – Continuazione messaggio ET  

 

Prog RIF. CAMPO 
CONTENUTO DEL 

CAMPO 
DEF DATAGROUP/ATTRIBUTO EX EX+TR TR TIR 

7 
1.3  Tipo di 

spedizione 

an..5 Type of 

declaration(NCTS/ECS) 

 D 

C45 

D 

C45 

 

 
2  Speditore/ 

Esportatore 

 CONSIGNOR/EXPORTER D 

R10 

D 

R10 

D 

R10 

D 

R10 

8  2.1 Codice EORI an..18 EORI code R R R R 

9 

 2.2 Nome/Ragione 

sociale 

an..35 Name R R R R 

10  2.3 Indirizzo an..35 Street and number R R R R 

11  2.4 CAP an..9 Postal code R R R R 

12  2.5 Comune an..35 City R R R R 

13  2.6 Paese a2 Country code R R R R 

14 

 2.7 Codice 

linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG     

 

8  Destinatario  CONSIGNEE O 

R11 

O 

R11 

D 

R11 

C1 

D 

R11 

C1 

15  8.1 TIN/Codice EORI  an..18 TIN/EORI code O O O O 

16 

 8.2 Nome/Ragione 

sociale 

an..35 Name R R R R 

17  8.3 Indirizzo an..35 Street and number R R R R 

18  8.4 CAP an..9 Postal code R R R R 

19  8.5 Comune an..35 City R R R R 

20  8.6 Paese a2 Country code R R R R 

21 

 8.7 Codice 

linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG     

22 

15  Codice paese di 

spedizione 

a2 Country of 

dispatch/export code 

D 

C578 

D 

C135 

D 

C135 

 

23 

17  Codice paese di 

destinazione 

a2 Country of 

destination code 

D 

C568 

D 

C140 

D 

C140 

D 

C140 

 

S04  Speditore 

responsabile 

della sicurezza 

 (CONSIGNOR SECURITY) 

TRADER 

 D 

C186 

C187 

D 

C186 

C187 

D 

C186 

C187 

24 

 S04.1 TIN/Codice EORI  an..18 TIN/EORI code  D 

C572 

D 

C572 

D 

C572 

25 

 S04.2 Nome/Ragione 

sociale 

an..35 Name  R R R 

26  S04.3 Indirizzo an..35 Street and number  R R R 

27  S04.4 CAP an..9 Postal code  R R R 



Prog RIF. CAMPO 
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CAMPO 
DEF DATAGROUP/ATTRIBUTO EX EX+TR TR TIR 

28  S04.5 Comune an..35 City  R R R 

29  S04.6 Paese a2 Country code  R R R 

30 

 S04.7 Codice 

linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG     

 

S06  Destinatario 

responsabile 

della sicurezza 

 (CONSIGNEE SECURITY) 

TRADER 

 D 

C186 

C188 

D 

C186 

C188 

D 

C186 

C188 

31 

 S06.1 TIN/Codice EORI an..18 TIN/EORI code  D 

C596 

D 

C596 

D 

C596 

32 

 S06.2 Nome/Ragione 

sociale 

an..35 Name  R R R 

33  S06.3 Indirizzo an..35 Street and number  R R R 

34  S06.4 CAP an..9 Postal code  R R R 

35  S06.5 Comune an..35 City  R R R 

36  S06.6 Paese a2 Country code  R R R 

37 

 S06.7 Codice 

linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG     

38 

S29  Codice del 

metodo di 

pagamento delle 

spese di 

trasporto 

a1 Transport charges/ 

Method of Payment 

O D 

C186 

D 

C186 

D 

C186 

39 

S02  Numero di 

riferimento 

unico delle 

spedizioni 

an..70 Commercial Reference 

Number 

D 

C567 

R876 

D 

C186 

C547 

R876 

D 

C186 

C547 

R876 

D 

C186 

C547 

R876 

 31  Imballaggi  PACKAGES R R R R 

40 

 

 31.1  Numero 

dichiarato degli 

imballaggi 

n..2  R R R R 

40.1 

 

  1 Numero dei colli n..5 Number of packages D 

C60 

R020 

RN22 

D 

C60 

R021 

RN22 

D 

C60 

R021 

RN22 

D 

C60 

R021 

RN22 

40.2   2 Marche e numeri 

dell'imballaggio 

an..42 Marks & numbers of 

packages 

D 

C60 

D 

C60 

D 

C60 

D 

C60 

40.3   3 Marche e numeri 

dell’imballaggio

, LNG 

a2 Marks & numbers of 

packages LNG 

    

40.4   4 Tipo imballaggio an..3 Kind of packages R R R R 

40.5   5 Numero dei pezzi n..5 Number of pieces D 

C60 

D 

C60 

D 

C60 

D 

C60 



Prog RIF. CAMPO 
CONTENUTO DEL 

CAMPO 
DEF DATAGROUP/ATTRIBUTO EX EX+TR TR TIR 

 
31  Container  CONTAINERS D 

C55 

D 

C55 

D C55 D C55 

41 

 31.2  Numero 

dichiarato dei 

container 

n..2  D 

C55 

D 

C55 

D C55 D C55 

41.1 
  1 Sigla del 

container 

an..17 Container number D 

C55 

D 

C55 

D C55 D C55 

41.2 

  2 Indicazione 

dello scarico 

totale/parziale 

del container 

an..3      

42 
 31.3 Descrizione 

della merce 

an..280 Goods description R R R R 

43 
 31.4 Descrizione 

della merce, LNG 

a2 Goods description LNG     

 
31  Merce sensibile  SGI CODES  O 

R155 

O 

R155 

 

44 

 31.5 Codice della 

merce sensibile 

n..2 Sensitive goods code  D 

CN15 

D 

CN15 

 

45 

 31.6 Quantità della 

merce sensibile 

n..11,3    Sensitive quantity  D 

CN15 

D 

CN15 

 

46 
S27 

 Codice delle 

merci pericolose 

an4 UN dangerous goods 

code 

O D 

C186 

D 

C186 

D 

C186 

47 32  Articolo n..3 Item number R R R R 

 

33  Codice delle 

merci 

 (CODE) COMMODITY R R D 

CN90 

CN20 

D 

CN90 

CN20b 

48 
 33.1 Nomenclatura 

combinata 

an8 Combined Nomenclature  R R R R 

49  33.2 Codice TARIC an2 TARIC code     

50 

 33.3  N. dichiarato 

dei codici 

addizionali 

n..2  O O O O 

50.1 

  1 Codice 

addizionale 

an4 TARIC first 

additional code 

TARIC second 

additional code 

National additional 

code 

O O O O 

51 
34  Paese/Provincia 

di origine merce 

a2 Country of Origin D 

CN34 

D 

CN34 

D 

CN34 

D 

CN34 

52 
35  Massa lorda n..13,5 Gross mass R 

 

R 

 

R 

 

R 

 

53 37.1  Regime n4 Procedure requested + R R R R 



Prog RIF. CAMPO 
CONTENUTO DEL 

CAMPO 
DEF DATAGROUP/ATTRIBUTO EX EX+TR TR TIR 

Previous procedure 

54 

37.2   Numero 

dichiarato dei 

regimi nazionali 

n..2  R R   

54.1 
 1  Regime nazionale an..3 Community/National 

Procedure 

R R   

55 

 

38  Massa netta n..13,5 Net mass R R O 

C91 

O 

C91 

 

40  Documento 

precedente 

 PREVIOUS 

ADMINISTRATIVE 

REFERENCES 

O O D 

CN90 

D 

CN90 

56 

 40.1 Tipo documento a1 Previous Document 

Category 

R R R R 

57 

 40.2 Natura del 

documento 

a..3 Previous document 

type 

R R R R 

58 

 40.3 Registro del 

precedente 

allibramento/Doc

umento di scorta 

an..4  R R R R 

59 

 40.4 Numero di 

registrazione 

n..8 Previous document 

reference an..35 

R R R R 

60 

  Numero di 

registrazione, 

LNG 

a2 Previous document 

reference LNG 

    

61 

 40.5 Cin del numero 

di registrazione 

a1  O O O O 

62 

 40.6 Data del 

precedente 

allibramento/Doc

umento di scorta 

n8 Previous document 

date 

R R R R 

63 

 40.7 Serie del 

registro del 

precedente 

allibramento 

an..2  O O O O 

64 

 40.8 Ufficio del 

precedente 

allibramento/Doc

umento di scorta 

an8  O O O O 

65 

 40.9 Singolo di 

riferimento del 

precedente 

allibramento 

n..3  O O O O 

66 

 40.10 Identificativo 

dell'MRN 

an18  D 

CN17 

D 

CN17 

D 

CN17 

D 

CN17 

67  40.11 Informazioni an..26 Complement of  O O O 



Prog RIF. CAMPO 
CONTENUTO DEL 

CAMPO 
DEF DATAGROUP/ATTRIBUTO EX EX+TR TR TIR 

complementari information 

68 

 40.12 Informazioni 

complementari, 

LNG 

a2 Complement of 

information LNG 

    

69 

41  Unità 

supplementare 

n..13,5 Supplementary units 

n..11  

D 

CN11 

D 

CN11 

D 

CN11 

D 

CN11 

70 

44.1  Primo TIN/Codice 

EORI 44 

an18  D 

CN12 

D 

CN12 

D 

CN12 

 

71 

44.2  Secondo 

TIN/Codice EORI 

44 

an18  D 

CN13 

D 

CN13 

D 

CN13 

 

72 

44.3  Importo fattura 

precedente 

n..14,2  D 

CN13a 

D 

CN13a 

D 

CN13a 

 

73 

44.4  Codice merce di 

scarico 

n..10  O O O  

74 

44.5  Quantità dati di 

scarico 

n..13,5  O 

 

O 

 

O 

 

 

75 

44.6  Unità 

supplementare 

dati di scarico 

n..13,5  O O O  

 

44  Documenti 

presentati/ 

Certificati 

 PRODUCED DOCUMENTS/ 

CERTIFICATES 

D 

C567 

D 

C547 

D 

C547 

R 

C903 

76 

 44.7  N. dichiarato 

dei documenti 

n..2  R R R R 

76.1 

  1 Tipo Documento an..5 Document type an..4 R R R R 

C901 

76.2   2 Paese di 

emissione del 

documento(vedi 

titolo) 

a2  O O O O 

76.3   3 Anno di 

emissione del 

documento 

n4  O O O O 

76.4   4 Identificativo 

documenti 

presentati 

an..35 Document reference R R R R 

C901 

76.5   5 Identificativo 

documenti 

presentati, LNG 

a2 Document reference 

LNG 

    

76.6   6 Quantità 

riferita al 

documento 

n..14,5  O O O O 

76.7   7 Unità di misura a..3  O O O O 



Prog RIF. CAMPO 
CONTENUTO DEL 

CAMPO 
DEF DATAGROUP/ATTRIBUTO EX EX+TR TR TIR 

riferita al 

documento 

76.8   8 Flag deroga n1  O O O O 

76.9   9 Flag 

presentazione a 

posteriori 

n1  O O O O 

 
44  Menzioni 

speciali 

 SPECIAL MENTIONS O O O O 

77 

 44.8 Informazioni 

aggiuntive/Note 

an..70 Additional 

information 

O O O O 

78 

 44.9 Informazioni 

aggiuntive, LNG 

a2 Additional 

information LNG 

    

79 

 44.10 Codifica delle 

informazioni 

aggiuntive 

an..5 Additional 

information coded 

O O O O 

80 

 44.11 Esportazione 

dalla CE 

n1 Export from EC  D 

C75b 

D 

C75b 

D 

C75b 

81 

 44.12 Esportazione dal 

paese 

a2 Export from country  D 

C75b 

D 

C75b 

D 

C75b 

82 

44.13  Informazioni 

complementari 

an..26 Complement of 

information 

O O O O 

83 

44.14  Informazioni 

complementari, 

LNG 

a2 Complement of 

information LNG 

O O O O 

84 44.15  Note an..500  O O O O 

85 

46.1  Valore 

statistico 

n..17,2
 

Statistical value 

amount 

R 

TRN0001 

R 

TRN0001 

  

86 

46.2  Codice valuta 

del valore 

statistico 

a3 Statistical value 

currency 

    

 
47  Calcolo dei 

diritti 

 (TAXES) CALCULATION O O O O 

87 

 47  Numero 

dichiarato dei 

tributi 

n..2  R R R R 

87.1   1 Codice tributo an3 Type of tax R R R R 

87.2   2 Base imponibile n..15,2 Tax base R R R R 

87.3   3 Fattore di 

calcolo1 

a1  R R R R 

87.4   4 Aliquota1 an..15 Rate of tax R R R R 

87.5   5 Fattore di 

calcolo2 

a1  O O O O 

87.6   6 Aliquota2 an..15  O O O O 

87.7   7 Fattore di a1  O O O O 



Prog RIF. CAMPO 
CONTENUTO DEL 

CAMPO 
DEF DATAGROUP/ATTRIBUTO EX EX+TR TR TIR 

calcolo3 

87.8   8 Aliquota3 an..15  O O O O 

87.9   9 Fattore di 

calcolo4 

a1  O O O O 

87.10   10 Importo del 

tributo 

n..15,2 Amount of tax R R R R 

87.11   11 Modalità di 

pagamento 

a1 Method of payment R R R R 

88 

T  Totale diritti 

da pagare 

(singolo) 

n..15,2 Total item taxes 

amount 

D 

C559 

D 

C559 

D 

C559 

D 

C559 

89 

TG  Totale generale 

dei diritti da 

pagare 

n..15,2 Grand total taxes 

amount 

D 

C560 

CN14 

D 

C560 

CN14 

D 

C560 

CN14 

D 

C560 

CN14 

 



DEFINIZIONE DEI CAMPI 

 

Rappresentazione Tipo   Contenuto 
an1 alfanumerico esattamente 1 carattere 

an8 alfanumerico esattamente 8 caratteri 

an..25 alfanumerico massimo 25 caratteri 

a1 alfabetico esattamente 1 carattere 

a3 alfabetico esattamente 3 caratteri 

a..25 alfabetico massimo 25 caratteri 

n1 numerico numero composto da 1 intero 

n8 numerico numero composto da 8 interi 

n..12 numerico numero composto da un massimo di 12 interi 

n..15,2 numerico numero composto da un massimo di 15 cifre così 

strutturato: 

  - fino a 13 cifre per la parte intera 

  - fino a  2 cifre per la parte decimale 

Carattere separatore: punto(.) 

 

Se il numero si riferisce ad un importo espresso in 

€ il numero deve obbligatoriamente avere le due 

cifre decimali, altrimenti il numero può non 

contenere le due cifre decimali 

Es.: 

- Importo totale fatturato (n..15,2) 

123. non valido 

123.0 non valido 

123  non valido 

123.01 valido 

123.012 non valido 

- Massa netta (n..11,3) 

123. non valido 

123.0 valido 

123  valido 

123.01 valido 

123.0123 non valido 

 

   

 

 



REGOLE DI COMPILAZIONE 

 

Per la corretta compilazione del tracciato occorre innanzitutto verificare se un campo appartenga ad un gruppo di campi 

(riconoscibili dal carattere grassetto e dall’indentatura principale): in questo caso un primo livello di obbligatorietà 

è riferito all’insieme di tutti i relativi sottocampi, mentre un secondo livello indica l’obbligatorietà dello specifico 

sottocampo. 

Se un campo non appartiene ad un gruppo di campi, è sufficiente verificare l’obbligatorietà dello specifico campo. 

 

 Esempi: 

 

1) Termini di Consegna 

 

CASELLA DAU CONTENUTO DEL CAMPO DEF EX EX+TR TR TIR 

20  Termini di consegna  O O   

 20.1 Condizioni di consegna a3 R R   

 20.2 Luogo convenuto n1 O O   

 20.3 Posizione luogo convenuto an..35 R R   

 20.4 Posizione luogo convenuto, LNG a2     

 

Il gruppo di campi 20-Termini di consegna è opzionale, cioè tutti i relativi sottocampi  

   20.1-Condizioni di consegna 

   20.2-Luogo convenuto 

   20.3-Posizione luogo convenuto 

   20.4-Posizione luogo convenuto, LNG 

possono non essere valorizzati 

Nel caso in cui si desidera specificare i Termini di Consegna, i sottocampi 

      20.1-Condizioni di consegna 

      20.3-Posizione luogo convenuto 

vanno compilati obbligatoriamente, mentre il sottocampo  

    20.2-Luogo convenuto 

può non essere compilato. 

Il sottocampo  

20.4-Posizione luogo convenuto, LNG 

è, invece, sempre obbligatoriamente assente. 

 



2) Rappresentante 

 
CASELLA DAU CONTENUTO DEL CAMPO DEF EX EX+TR TR TIR 

14  Rappresentante  R R R R 

 14.1 Tipo di rappresentanza n1 R R R R 

 14.2 Paese dell'Identificativo del 

destinatario 

a2 D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

 14.3 Identificativo del destinatario an..17 D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

 14.4 Nome/Ragione sociale an..35 D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

 14.5 Indirizzo an..35 D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

 14.6 CAP an..9 D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

 14.7 Comune an..35 D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

 14.8 Paese a2 D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

D 

CN31 

 14.9 Lingua del Nome/Ragione sociale 

e dell’Indirizzo 

a2     

 
Il gruppo di campi 14-Rappresentante è obbligatorio, pertanto almeno uno dei relativi sottocampi deve essere 

obbligatoriamente compilato. 

In particolare, il sottocampo 

14.1-Tipo di rappresentanza 

è sempre obbligatorio, mentre la compilazione dei sottocampi 

14.2-Paese dell'Identificativo del destinatario 

14.3-Identificativo del destinatario 

14.4-Nome/Ragione sociale 

14.5-Indirizzo 

14.6-CAP 

14.7-Comune 

14.8-Paese 

dipende dalla regola CN31:  

   SE 14.1 - Tipo Rappresentanza = '1' il campo non deve essere impostato 

   SE 14.1 - Tipo Rappresentanza = '2','3' il campo è obbligatorio 

 

Il sottocampo 

14.9-Lingua del Nome/Ragione sociale e dell’Indirizzo 

è, invece, sempre obbligatoriamente assente. 



3) Mezzo di trasporto alla frontiera 

 

CASELLA DAU CONTENUTO DEL CAMPO DEF EX EX+TR TR TIR 

21.1  Identità mezzo trasporto alla 

frontiera 

an..27 D 

R838 

D 

R838 

D 

C11 

 

21.2  Identità mezzo trasporto alla 

frontiera, LNG 

a2     

21.3  Nazionalità mezzo trasporto alla 

frontiera 

a2 D 

C10 

D 

C10 

D 

C10 

R36 

 

21.4  Tipologia del mezzo di trasporto 

alla frontiera 

n..2 O O O  

 

I campi relativi al mezzo di trasporto alla frontiera, che concettualmente si riferiscono ad un unico elemento della 

dichiarazione, ai fini della compilazione del tracciato non costituiscono un gruppo di campi e, pertanto, è necessario 

riferirsi direttamente alla regola di ogni specifico campo. 

 

 

 

 

 



Si ricorda che i campi opzionali e obbligatoriamente assenti devono comunque essere presenti nel tracciato (ogni 

carattere tabulatore contraddistingue la presenza di un campo) eventualmente non valorizzati. 

 

I campi per i quali è possibile definire più occorrenze seguono le regole degli attuali tracciati. 

 

Esempio: 

 

CASELLA DAU CONTENUTO DEL CAMPO DEF EX EX+TR TR TIR 

44  Documenti 

presentati/Certificati 

 D 

C567 

D 

C567 

D 

C567 

R 

C903 

 44.7  Numero dichiarato dei 

documenti 

n..2 R R R R 

  1 Tipo Documento an..5 R R R R 

C901 

  2 Paese di emissione del 

documento(vedi titolo) 

a2 O O  O 

  3 Anno di emissione del 

documento 

n4 O O O O 

  4 Identificativo documenti 

presentati 

an..20 R R R R 

C901 

  5 Identificativo documenti 

presentati, LNG 

a2     

  6 Quantità riferita al 

documento 

n..9,5 O O O O 

  7 Unità di misura riferita 

al documento 

a..3 O O O O 

  8 Flag deroga n1 O O O O 

  9 Flag presentazione a 

posteriori 

n1 O O O O 

 

Il valore del campo  

   44.7 - Numero dichiarato dei documenti  

determina il numero di ripetizioni di tutti i relativi sottocampi: 

1-Tipo Documento 

2-Paese di emissione del documento(vedi titolo) 

3-Anno di emissione del documento 

4-Identificativo documenti presentati 

5-Identificativo documenti presentati, LNG 

6-Quantità riferita al documento 

7-Unità di misura riferita al documento 

8-Flag deroga 

9-Flag presentazione a posteriori 


